I[OpOFI/IC KOJIJICTH,

bubnmnoreka nHOCTpanHoi urepatypsl uM. M.U. Pynomuao coBMecTHO C
HNHcTuTyTOM NEpeBOIa NPUTIALIAET BAC IPUHATH yYaCTUE B MEKIyHAPOIHOM
KoHKypce nepeBofa «[lucarenpuuiel CepeOpsHOTo BeKa O BOWHE,
IpUYpPOUYECHHOMY K 75-0i1 ronoBiuHe [1o6enpl B Benukoit OTedecTBEHHOM
Boiine.

OCHOBHOW LIENIBI0 KOHKYpCA SIBISETCS NOAIEPKKA MOJIOABIX U TaJAHTIUBBIX
IIEPEBOIYMKOB B JI€JI€ NIPOJABUKEHHUS PYCCKOI0 A3bIKA U JIMTEPATYPhI B CTPAHAX
EBporsr.

Ecnu BbI Monioxe 40 neT, XOpo1o BlaJeeTe OJHUM U3 MPEACTABICHHBIX HUXKE
SI3BIKOB M XOTUTE TIPOSBUTH c€0s B chepe MOATUIECKOTo nepeBojia (Jinbdo yxe
MUMEETE COOTBETCTBYIOIIHI OMBIT), TO 3aMOJHUTE 3asBKY yuacTHHKA (popma
npeJiaraeTcsi Huxe) U OTIpaBbTe €€ BMECTE CO CBOEH KOHKYPCHOM paboToit
Ha 3JIEKTPOHHBIN ajipec Oprkomurera KoHkypcea (isslgrant@libfl.ru).

Jlns mepeBoa ¢ pyccKoro sA3blka npeuiaratoTcsi CTMXOTBOPEHUSL HA BOCHHYIO
TeMaTUKy aBTOpcTBa AHHBI AXxMaTtoBoi, Mapunsl [{BeTaeBoii, 3uHau b1
INunnuyc. CTUXOTBOPEHUSI KXk IbI YUaCTHUK BBIOUPAET CAaMOCTOSATEIBHO.

TpebGoBanus k paboTam:

1. TlepeBoj BBIMONTHSIECTCS JTUYHO 3asBUTEIICM;

2. llepeBop He MyOJIUKOBAJICS PaHEE;

3. OOmmit 00beM NEPEBOIHBIX TEKCTOB HE MpeBbImaeT 150 mosTndeckux
CTpOK;
[TepeBoa ocymIecTBISIETCS] HA OJIUH U3 MTEPEUYHCICHHBIX SI3bIKOB:

»

AHTTUHMCKUU
OeJIopyCCKHit
Oorapckuii
UTaJIbIHCKUMN
HWCIIAaHCKHUM
MaKeIOHCKUH
HEMEIKUU
MOJbCKUU
cepOcKuii
CJIOBAIIKMI
CJIOBEHCKHUM
YKPauHCKUU
bpanIy3cKkui
XOPBATCKUU



®  YEeICKUU

TpeboBanus kK 0OPMIICHUIO:
1. TlepeBon mpuHuMaeTcs B eKTpoHHOM Bujie (B popmate RTF);
2. Ipudt Times New Roman, kerinb — 12 0T, MEX1yCTPOUHBIN
uHTepBasl — 1,5.

OOparute BHUMaHUE: KaXKblii YHACTHUK MOKET MOAATh HA KOHKYPC
TOJIBKO OJIHY paboTy.

3asBkH Ha yyacthe B KOHKypce U BBIITOJIHEHHBIE IEPEBOJIBI

npuaumatorcs ¢ 10 centsops 2020 rona mo 10 HostOpst 2020 roma
BKJIFOUUTEJIBHO TOJBKO B 3JIEKTPOHHOM BHJIE 10 3JIEKTPOHHOMY aJpecy:
1sslgrant@libfl.ru ¢ ykazanuem B Teme nuceMa: «KoHKypc nepeBoja. SA3bIK.
damunus yyactHuka» (Hanpumep, «Konkype nepeBoaa. [lonabckuii. Dokun»).

Konkypc npoBoauTcs npu noajaepxke MacTuTyTa neperosia, Popyma
cnaBsHCkHX KyapTyp (JIroOnsuaa, CrioBenus ), [IpeacraBuTenbeTBa
Poccorpynandaectsa B XopBatuu, @uionorndeckoro GpaxyabTeTa
benrpanckoro ynusepcuteta (benrpan, CepOus).

Dear colleagues,

All-Russian state library for foreign literature named after M. 1. Rudomino with
The Institute for Literary Translation invites you and your students to take part
in the International translation contest "Writers of the Silver Age about war",
dedicated to the 75th anniversary of the Victory in the Great Patriotic War.

The contest is aimed to support young and talented translators in promoting the
Russian language and literature in Europe.

If you are under the age of 40, have a good command of one of the languages
listed below and want to prove yourself in the field of poetic translation (or
already have relevant experience), then fill in the application for participation
(the form is offered below) and e-mail it along with your contest entry to the
address of the organizing committee (isslgrant@libfl.ru).

Poems of Anna Akhmatova, Marina Tsvetaeva, Zinaida Gippius reflecting on
wartime’s experience are offered for translation. Participants are free to make a
choice themselves.
Requirements for entries:

1. The translation is made by an applicant individually;


https://fsk.si/ru-ru/
https://fsk.si/ru-ru/
http://institutperevoda.ru/static/225464695/52

The translation has never been published before;
The total volume of translated texts does not exceed 150 poetic lines;
The translation is provided in one of the languages listed:

Rl el

English
Belorussian
Bulgarian
Italian
Spanish
Macedonian
German
Serbian
Slovenian
Ukrainian
Croatian
Czech

Requirements for formalisation:
1. The translation is accepted in electronic form (in RTF format);
2. Times New Roman font, 12 pt size, 1.5 line spacing.

Please note: each participant can submit only one entry to the contest.

Applications for participation and completed translations are accepted only in
electronic form from September 10, 2020 to November 10, 2020 inclusive at the
following e-mail: isslgrant@libfl.ru with an indication in the subject line:
"Translation contest. Language. Last name of the participant" (for example,
"Translation Contest. Polish. Fokin").

The contest 1s supported by Forum of Slavic Cultures (Ljubljana, Slovenia), the
foreign mission of Rossotrudnichestvo (International Humanitarian
Cooperation) in Croatia and the faculty of Philology of the University of
Belgrade (Belgrade, Serbia).



